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1. Introduktion

Vardeskapet ar testat och certifierat enligt EN 1143-1. Som standard &r skapet utrustat med ett
omstallbart nyckellas FAS 6580 (2 fasta nycklar). Som tillval finns delbara nycklar.

Skapen ar forberedda for montage av elkodlas.

2. Transport och emballage

Vardeskapet transporteras staende pa en lastpall. Skapet ar forankrat i pallen via en bult i botten av
skapet. Skapets horn ar skyddade mot stétar och hela skapet ar packat i polyetenplast.

Om inte annat Gverenskommits, placeras de bada nycklarna vid skapets handtag. Forvissa er
omgaende att bada nycklarna finns dar (innan emballaget bortforslas - reklamationer for eventuellt
saknade nycklar accepteras inte i efterhand.) Kontrollera ocksa omedelbart att inga transportskador
finns (eventuella transportskador maste ovillkorligen anmaélas skriftligen till transportbolaget — med
kopia till det foretag ni kopt skapet av — i direkt anslutning till mottagandet av skapet)

Innan skapet stalls pa tilltankt plats, tank pa att kontrollera barigheten och eventuella hinder pa
transportvagen.

\ 3. Instruktion for hantering och fastmontering i golvet

For din sakerhet och i enlighet med bestammelser ska vardeskap som vager under 1000 kg alltid fastas
i golvet pa ett tillforlitligt satt. Sakerstall alltid forst bade golvets barighet samt att inget i golvet
skadas vid haltagningen.

Skapet ar forberett for fastsattning i golvet med 4 hal. Borra hal diam.10 mm och minst 100 mm djupt.

4, Instruktioner for FAS 6580 — omstallbart nyckellas

For att hogsta sakerhet skall uppnas bor féljande iakttas:
e Nyckeln bor alltid efter anvandning (dven upplasning) tas ur laset sa att den ] ar tillganglig
for obehoriga.
e Forvara alltid nyckeln pa ett sakert stélle.
e Vid forlust av nyckel bor laset snarast stéllas om till ny lasning.

Viktigt: Las igenom hela instruktionen innan du borjar omstallningen. Omstéllning skall alltid goras
med 6ppen dorr. Bruka aldrig vald!

Omstéllning till ny nyckel:

e Oppna dorren och 13s ut regelverket med handtaget. Vrid nyckeln moturs tills det tar stopp,
dvs som man normalt laser laset.

e Oppna dekkelplaten pa dorrens insida

e Tryck in knappen pa lasets baksida med en penna eller en smal mejsel och hall den intryckt.
Gamla nyckeln ska sitta i laset.

e Vrid nyckeln medurs tills det tar stopp, slapp knappen och ta ur nyckeln.

e  Sitt in den nya nyckeln och vrid den till Iast lage. Laset ar nu instéllt efter den nya nyckeln.

OBS : Testa alltid med 6ppen dorr.
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Tillvalslas ar: Elkodlas S&G PIVOT BOLT (svangregel)
S&G 6125F (rak regel)
S&G 6127 (rak regel)
Kaba Mas auditcon 3100 serien (rak regel)
La Gard 39E (svangregel)
La Gard LG Audit 66E (svéang regel)

5. Dekkelplat insidan av dérren

Innanfor dekkelplaten finns lasmekanismen och laset.

Observera att tilltrade innanfor dekkelplaten bara far ske av behorig person.

Tilltrade och ingrepp av ej behorig person kan medfora att bade certifiering och garanti inte langre
géller.

6. Lépande underhéll och kontroll |

Virdeskapet bor arligen genomga en forebyggande kontroll for att sakerstalla ett problemfritt
anvéndande.
Den forebyggande kontrollen bér omfatta:
e Kontroll av Iasets funktion
Kontroll att laskolvarna I6per som de ska
Vid behov smorja gangjarnen
Vid behov smdrja lasmekanismens rorliga delar.
Kontroll att stalvajern till sakerhetssparren ar spand.

VARNING: Smorj aldrig laset!
Lat endast kunnig, auktoriserad person arbeta med Ias och/eller Iasmekanism.

Vid tveksamhet kontakta den ni kopt skapet av eller tillverkare/importor.

7. Garanti

Virdeskapet har 12 manaders garanti mot fabrikationsfel forutsatt att denna manual foljs i sin helhet.

Garanti pa las ar 12 manader, men omfattar endast utbyte av felaktiga komponenter.

Eventuell arbetskostnad att skapa atkomst till laset omfattas inte av garantin. Ev. reklamationer maste
ovillkorligen omgaende skriftligen anmalas. Aven eventuella transportskador skall omgéende anmalas
till chaufforen vid mottagandet. Om sa inte sker kan inte sadana skador senare regleras.

For ett skap som utsatts for inbrott eller inbrottsforsok faller EN 1143-1 certifieringen och
certifieringsskylten skall avl&gsnas.
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8. Snabbguide elkodlas PIVOT BOLT

OBS! Vid frekventa dppningar dagligen bor koden pa kodlaset bytas minst en gang per ar for att
minska slitage pa knappsatsen.

Nedan visar symbolen < det
antal signaler du hor

Andra ked

224 befintligkod )% daw ==
(Ny kod)# oda

[Ny kod)# e

Ligga till anvindarkoder

OBS! Huvud- eller gruppkod krivs fér denna programmering
744 Huvud- eller gruppkod ) adddd

[PIN-position 2-9)# <Je

My anvandarkod ) # JJ.2

[My anvindarkod)# < <«

Radera koder

0BS! Huvud- eller gruppkod kravs far demna programmering
744 Huvud- eller gruppkod)# o' d e

(PIN-pasition som skall raderas)# J o e

#Jd

#JJdd

Byte av batteri

Dra den fjaderbelastade knappen (kl. 12 pa knappsatsen)
mat dig och vrid férsiktigt knappsatsens ring motsols tills det
tar stopp. Dra ringen férsiktigt mot dig och batterivtrymmet
blir synligt.

Skifta batteri. Duracell 9V alkaliska rekommenderas.
Sdkerstall att inga kablar ligger i kldm, tryck sedan tillbaka
ringen mot monteringsplattan ochvrid ringen medsals till
sitt ursprungslige. Knappen skall nu snippa tillbaka.
Kontrollera ldsets funktion minst 3 gdngerinnan skdpdérren
sLAngs.

Ovrig programmering

Se " Programmeringsguide Sargent & Greenleaf
Titan Pivot Bolt/Titan Direct Drive & 6124/6125”
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A N 1. Introduction

The safe is tested and certified according to EN 1143-1.
As standard the safe is fitted with S&G 6580 changeable key lock (two keys)
As accessories there are detachable keys available. The safes are prepared to take digital locks.

™\ A

2. Transporting

1N

The eurograde safe is transported fixed on a pallet. Corners etc. are protected and the safe is wrapped
in transparent plastic.

If not anything else is agreed the two keys are placed by the handle. Please make sure that the two
keys are there (before you take away the packing — any claims for lost keys are not accepted
afterwards). Please also control that there are no transportdamages (any transportdamages must
immediately be reported to the transport company in writing, with a copy to the company from whom
you bought the safe).
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Before you place the safe on its definite place you ought to control carrying capacity of the floor and
you also ought to control that there are no blocking objects in the way.

™ L~

3. Instruction for handling and anchoring to floor
AN < J

For your security and in accordance with certification the safes lighter than 1000 kg should always be
fixed to the floor.

Always ensure that the floor can take the weight of the safe and that nothing in the floor can get
damaged during fixing of the safe.

The safe is prepared for anchoring in the base with four holes. Drill holes diam. 10 mm and with at
least 1200 mm depth.

™ A

4. Lock instruction S&G 6580 — changeable key lock

Z 1

Read instruction before starting the changing procedure.

Key changing function should always be made with the safe door open.

The key must always be taken away from the lock after use in order to avoid unauthorized use.
Always keep the key in a safe place.

In the event of key loss, lock must be re-set with new key as soon as possible in order to maintain
maximum security.

Change procedure:
e Open the door fully, with the door open throw the bolt work to the fully closed position.
Open the lock cover on the inside of the door.
Depress the change button on the back of the lock body.
While holding down the button turn key until bolt is fully retracted, i.e. lock open.
When bolt is fully retracted, remove key and release pressure on the button.
Insert new key and turn key until bolt is fully extended i.e. lock closed.
Turn key several times to the locked unlocked position to ensure that change has been effected
correctly. Shut the door, secure and remove key.

Additional locks are: Digital locks S&G PIVOT BOLT (rotary bolt)
S&G 6125F (dead bolt)
S&G 6127 (dead bolt)
Kaba Mas auditcon 3100 series (dead bolt)
La Gard 39E (rotary bolt)
La Gard LG Audit 66E (rotary bolt)

N\

\

5. Cover inside of the door

1N

Inside of the cover plate inside the door you find the locking mechanism and the lock.
Note that access inside the cover plate is only allowed for authorized person.
Access by non-authorized person may result in that both certificate and warranty are no longer valid.
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A R IR Maintenance and control

Annual maintenance should be carried out on the eurograde safe to ensure trouble-free usage:
e Checking function of the lock
Checking function and smooth movement of the locking bolt.
If necessary greasing of the hinges
If necessary greasing of the moving parts in the locking mechanism but not the lock itself.
Checking the steel wire for the re-locker.

NOTE: Never grease any lock!
Allow only authorized person to work with the lock and the locking mechanism.

™\ A

7. Warrant
AN d

The safe has 12 months warranty against manufacturing defects from date of delivery, provided this
manual is followed completely.

Warranty on locks are 12 months but only includes exchange of false components.

Any working cost for access to the lock is not included in the warranty. Any claim must
unconditionally be reported in writing. Any transport damage must be reported to the driver
immediately when the safe is received. If this is not the case, these type of damages are not possible to
regulate later on.

If a cabinet has been exposed to burglary or a burglary attempt the EN 1143-1 certificate is no longer
valid and the certificate sign shall be removed.

Ny Z | s Quick guide digital lock PIVOT BOLT

Z 1N

Please note! When frequent daily openings of the safe the code shall be exchanged at least once a
year to minimize wear of the keypad.

The ! symbols in examples show the number of beeps you hear.
Always wait for each set of beeps to end before entering another number or letter, or you will interrupt
the code sequence.
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Changing Your Own Code or the Factory Default Code

NEW CODE #(!!!)NEW CODE#(!!!)
Deleting a Code (Supervisor or User Code)

1)

Change battery

Pull the keypad tab out slightly and turn the keypad ring counterclockwise.

The ring will pull out from the base far enough to reveal the battery compartment.
Remove the battery from the connector.

Attach the new battery and place it in the battery compartment.

Push the keypad ring back against the base and turn it clockwise until it clicks into place.
Test the lock function at least three times with the door open before closing the safe.
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